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B.
DRAFT CONTRACT AND SPECIAL CONDITIONS, INCLUDING ANNEXES / NACRT UGOVORA I POSEBNI UVJETI, UKLJUČUJUĆI PRILOGE
DRAFT CONTRACT / NACRT UGOVORA
SUPPLY CONTRACT FOR EUROPEAN 

UNION EXTERNAL ACTIONS / UGOVOR O NABAVI ROBE ZA VANJSKE AKTIVNOSTI EUROPSKE UNIJE
No. IPA 2007/HR/16IPO/001-040504-SUP1/ Br. IPA 2007/HR/16IPO/001-040504-SUP1
financed from the <EU General Budget> / financira se iz <općeg proračuna EU>
Mechanical Engineering Faculty in Slavonski Brod, Trg I.B. Mažuranić 2, 35000 Slavonski Brod / Strojarski fakultet u Slavonskom Brodu, Trg I.B. Mažuranić 2, 35000 Slavonski Brod ("The Contracting Authority"), / (“Ugovaratelj”),
of the one part, / s jedne strane
and / i

<Full official name of Contractor>  / <puni službeni naziv Izvođača>

[Legal status/title]
 / [Pravni položaj/funkcija]

[Official registration number]
 / [Službeni broj registracije]

[Full official address] / [Puna službena adresa]

[VAT number]
, (“the Contractor”) / [porezni broj], (“Izvođač”)

of the other part, / s druge strane,

have agreed as follows: / sporazumjeli su se kako slijedi:

CONTRACT TITLE 
“Flexible manufacturing of customized spinal orthoses – OrtoFLEX: Suply of IT equipment for Mechanical Engineering Faculty in Slavonski Brod” / “Inovativni fleksibilni sustav za izradu individualnih ortoza za kralježnice – OrtoFLEX: Nabava IT opreme za Strojarski fakultet u Slavonskom Brodu”
Identification number IPA 2007/HR/16IPO/001-040504-SUP1 /Identifikacijski broj IPA 2007/HR/16IPO/001-040504-SUP1
Article 1
Subject. /  Članak 1. 
    Predmet ugovora
1.1 The subject of the contract is the supply, delivery, installation and  after-sales service by the Contractor of the following goods: / Predmet je ugovora nabava, isporuka,postavljanje te  postprodajne usluge od strane Izvođača sljedeće robe:
	Lot no./Broj grupe nabave            IT eqipment / IT oprema

	Item/Stavka
	Description/Opis
	Quantity/Količina

	1
	PC DESKTOP WORKSTATION / STOLNE RADNE STANICE
	16

	2
	COMPUTER ROOM PRINTER / ŠTAMPAČ ZA RAČUNALNU SOBU
	1

	3
	TABLET PC / PLOČASTO RAČUNALO
	3

	4
	DATA CENTER EQUIPMENT CLOSET / ORMAR ZA ORPEMU PODATKOVNOG CENTRA
	1

	5
	FIREWALL AND SECURITY APLIANCE / VATROZID I UREČAJ ZA OSIGURANJE RAČUNALNE SIGURNOSTI
	2

	6
	DATA CENTER SERVER / POSLUŽITELJ PODATKOVNOG CENTRA
	1

	7
	UNINTERRUPTIBLE POWER SUPPLY / UREĐAJ ZA NERPEKIDNO NAPAJANJE
	1

	8
	PC MOBILE WORKSTATION / MOBILNA RADNA STANICA
	2

	9
	EXTERNAL HARD DISK / VANJSKI TVRDI DISK
	2

	10
	NOTEBOOK (ULTRABOOK) / PRIJENOSNIK (ULTRABOOK)
	3

	11
	NOTEBOOK 15” / PRIJENOSNIK 15”
	2

	12
	OFFICE PRINTER / URESKI ŠTAMPAČ
	4

	13
	ERGONOMIC KEYBOARD / ERGONOMSKA TIPKOVNICA
	4

	14
	SMARTPHONE / PAMETNI TELEFON
	4


After-sales services for Lot no. 1 / Postprodajne usluge za grupu nabave 1
	Commercial warranty for Items 1, 5, 6, 8, 9, 10, 13/Komercijalna garancija za stavke 1, 5, 6, 8, 9, 10 i 13
	2 years (after the expiry of 1 year Standard warranty)/2 godine (nakog istjeka 1 godine standardne garancije)

	Technical support for Items 1,5,6 and 8 / Tehnička podrška za stavke 1,5,6 i 8 
	During 3 years of warranty periods (1 year Standard warranty + 2 years Commercial Warranty), NBD onsite service / tijekom 3 godine trajanja garantnog perioda (1 godina standardne garancije + 2 godine komercijalne garancije), slijedećeg radnog dana od nastanka kvara u prostorijama naručitelja

	Commercial warranty for items 3, 7/ Komercijalna garancija za stavke 3, 7 
	1 year (after the expiry of 1 year Standard warranty) / 1 godina (nakon istjeka 1 godine standardne garancije)

	Technical support for Item 7/ Tehnička podrška za stavku 7 
	During 2 years of warranty periods (1 year Standard warranty + 1 years Commercial Warranty), onsite service / tijekom 2 godine trajanja garantnog perioda (1 godina standardne garancije + 1 godina komercijalne garancije), u prostorijama naručitelja

	Standard warranty for all items/ Standardna garancija za sve stavke 
	1 year of warranty period / tijekom 1 godine trajanja garantnog perioda

	Technical support for Item 4/ Tehnička podrška za stavku 4 
	During 1 years of Standard warranty periods onsite service / tijekom 1 godine trajanja garantnog perioda standardne garancije u prostorijama naručitelja


The place of acceptance of the supplies shall be Slavonski Brod, Brod-Posavina County, Trg I.B. Mažuranić 2, 35000 Slavonski Brod ,the time limits for delivery shall be in accordance with point 13 of Supply Procurement Notice and the Incoterm applicable shall be DDP. The implementation period of tasks shall run from the day of signing of the Contract of both sides and ending on the day of issuance of the Provisional Acceptance Certificate. / Mjesto preuzimanja robe je Slavonski Brod, Slavonsko – Brodska Županija, Trg I.B. Mažuranić 2, 35000 Slavonski Brod, vremenski rokovi isporuke su definirani točkom 13. obavijesti o nabavi robe, a paritet isporuke prema Incoterms pravilima je isporučeno ocarinjeno. Razdoblje provedbe zadataka trajat će od datuma potpisivanja ugovora od obje strane  do datuma izdavanja potvrde o privremenom preuzimanju robe.
The period of implementation of tasks shall be 75 days for all Lots and shall commence on the date of the last signature of the parties. The Implementation period shall include 45 days for delivery and installation and 30 days for issuance of Certificate of Provisional Acceptance./ Razdoblje provedbe zadataka će biti 75 dana za svaku od grupa nabave i započeti će datumom potpisa ugovora zadnje strane. Razdoblje provedbe će uključivati 45 dana za dostavu I instalaciju te 30 dana za izdavanje Potvrde o privremenom prihvatu.
Computers and Accessories –75 days from the date of the last signature of the parties/ Računala i oprema - 75  dana od dana potpisivanja ugovora zadnje strane
1.2
The Contractor shall comply strictly with the terms of the Special Conditions and the technical annex / Izvođač je dužan strogo se pridržavati Posebnih uvjeta i tehničkog priloga.
Article 2
Origin  /  Članak 2.           Porijeklo
The supplies must originate in a Member State of the European Community or a country covered and/or authorised by the specific instrument applicable to the IPA programme./ Roba mora biti porijeklom iz neke države članice Europske zajednice ili države pokrivene i/ili odobrene posebnim instrumentom koji se odnosi na IPA program.
A certificate of origin for the supplies must be provided by the Contractor at the latest when it requests provisional acceptance of the supplies. Failure to comply with this condition may result in the termination of the contract. / Uvjerenje o porijeklu robe Izvođač mora dostaviti najkasnije kad zatraži privremeno preuzimanje robe. Neispunjavanje ovog uvjeta može imati za posljedicu raskid ugovora.
Article 3
Price   / Članak 3.          Cijena
3.1
The unit price of the supplies shall be that shown on the financial offer (specimen in Annex IV). The total maximum contract price shall be………… HRK. / Jedinična cijena je robe ona koja je istaknuta u financijskoj ponudi (primjerak u Prilogu IV.). Ukupna maksimalna ugovorna cijena je ................HRK. 

3.2 
Payments shall be made in accordance with the General and/or Special Conditions (Articles 26 to 28). / Plaćanja se obavljaju u skladu s Općim i/ili Posebnim uvjetima (članak 26. do 28.).
Article 4
Order of precedence of contract documents  / Članak 4.      Red prvenstva ugovornih dokumenata

The contract is made up of the following documents, in order of precedence: / Ugovor se sastoji od sljedećih dokumenata po redu prvenstva:

· the contract agreement; / ugovor;
· the Special Conditions / Posebni uvjeti;
· the General Conditions (Annex I); / Opći uvjeti (Prilog I.);
· the Technical Specifications (Annex II [including clarifications before the deadline for submission of tenders]; / Tehničke specifikacije (Prilog II. [uključujući pojašnjenja prije roka za podnošenje ponuda];
· the Technical Offer (Annex III [including clarifications from the tenderer provided during tender evaluation]; / Tehnička ponuda (Prilog III.: [uključujući pojašnjenja koja je ponuditelj dostavio tijekom ocjenjivanja njegove ponude];
· the budget breakdown (Annex IV); / proračun po stavkama (Prilog IV.);
· (specified forms and other relevant documents (Annex V); / (propisani obrasci i ostali mjerodavni dokumenti (Prilog V.));

The various documents making up the contract shall be deemed to be mutually explanatory; in cases of ambiguity or divergence, they shall prevail in the order in which they appear above. /Smatra se da se dokumenti koji čine ugovor uzajamno pojašnjavaju; u slučaju sumnje ili razlike, prevladavaju po redu prvenstva kojim su gore navedeni.

Done in Croatian and English in two originals, one original being for the Contracting Authority and one original being for the Contractor. / Sastavljeni na hrvatskom i engleskome u dva izvornika, jedan izvornik za Ugovaratelja, te jedan izvornik za Izvođača. 

	For the Contractor/

Za Izvođača
	For the Contracting Authority/ 

Za Ugovaratelja

	Name: / Naziv:
	
	Name: / Naziv:
	

	Title: / Funkcija:
	
	Title: / Funkcija:
	

	Signature: / Potpis:
	
	Signature: / Potpis:
	

	Date: / Datum:
	
	Date: / Datum:
	

	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


�  Where the contracting party is an individual. / Kad je ugovorna strana pojedinac


�  Where applicable. For individuals, mention their ID card or passport or equivalent document – number /Gdje je moguće. Za pojedince, upišite njihvu osobnu iskaznicu ili putovnicu ili jednakovrijednu ispravu.


� Except where the contracting party is not VAT registered. /Osim kad ugovorna strana nije u sustavu PDV-a
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